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跳出三界 
 

靜慮法門佛祖傳 十方眾生共參研 

若能悟得本來面  跳出三界天外天 
 

Verse on  Keys to Chan Meditation 
Composed by Venerable Master Hsuan Hua 

 

 Leap out of the Three Realms 
 

The Dharma door of still meditation is transmitted by the Buddha and the Patriarchs. 
This is for all living beings in the Ten Directions to study and explore. 

If one can enlighten to one's original nature, 
One will be able to leap out of the three realms into  

The heaven beyond the heavens. 
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 (Continued from issue #197)   
 
Shen Hsiu was still in deep thought. “Why 
don’t I write the verse on the wall of the cor-
ridor? When the High Master passes by, he 
will see it. If he says it is good, I will come 
forward, bow, and admit, ‘Hsiu did it.’ If he 
says it is not good, then I have spent my years 
on this mountain in vain, receiving venera-
tion from others. And as to further cultiva-
tion–what can I say?” That night, in the third 
watch, he went secretly with a candle to write 
the verse on the wall of the South corridor, to 
demonstrate the spiritual insight he had at-
tained. 
 
    At this time, Great Master Shen Hsiu had 
calmed down. He thought to himself, “Hey! Do 
not be nervous. Have a bit of Samadhi power.”  
Then, he came up with an idea. “That’s it!” he 
said with relief. “I will write the verse on the 
wall of the corridor.  When the High Master sees 
it and praises it for being a truly fine verse, I will 
present myself and admit that I wrote it. But if 
he criticizes the verse and says that it is not good 
and essentially useless, then I will know that I 
have wasted my time here on the mountain. This 
will also show that I have not the slightest bit of 
way virtue in cultivation.”  
 
    In the third watch of the night, around mid-
night,  Shen Hsiu furtively removed himself 
from the rest.  He carried just a little candle, for 
if the light were too bright, someone might see 
him. He stealthily wrote the verse on the wall of 
the South corridor, demonstrating his insight 
into principle. 
 

The Sixth Patriarch’s  
Dharma Jewel  
Platform Sutra 

 
A Simple Explanation by the Venerable Master Hsuan Hua 
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 Verse:         
 

The body is a Bodhi tree; the mind,  a mirror bright 
Hour by hour,  wipe it clean; and let no dust alight. 

 
As soon as he had written the verse, Shen Hsiu returned 
to his room, so no one would know what he had done.  
Back in his room, he again pondered: “If the Fifth Pa-
triarch sees the verse tomorrow and is pleased, it will 
mean that I have an affinity with the Dharma. If he says 
that it does not pass, it will mean that I am confused by 
heavy karmic obstacles from past lives, and that I am not 
fit to obtain the Dharma. How difficult it is to fathom the 
sage’s intentions!” In his room, he kept thinking about 
this.  He could neither sit nor sleep in peace.  This went 
on up to the fifth watch. 
 
     Having written the verse on the wall, Shen Hsiu bounded 
back to his room two steps at a time. Nobody knew of this 
occurrence. He continued thinking, “The Fifth Patriarch will 
see the verse tomorrow. If he likes it, then it shows that I 
have conditions with the wonderful mind-to-mind seal of the 
Buddhas, and it is my destiny to be Patriarch. If the Fifth 
Patriarch says it is not good, it means that I have not attained 
enlightenment and that I have extremely heavy unwhole-
some karma carried from past lives; therefore, I cannot re-
ceive the wonderful mind-to-mind seal of the Buddhas.  (The 
results of bad deeds done in the past manifest as various 
kinds of hindrances which impede one’s cultivation and de-
tain one’s enlightenment.)  Aaah! It is so hard to figure out 
what he will say. There is just no way to know.” Shen Hsiu 
did not have confidence in what will transpire, and he was 
beside himself with anxiety. In the privacy of his room, he 
still could not feel at ease whether seated or standing. This 
continued until dawn.   

  
The Patriarch already knew that Shen Hsiu had not yet 
entered the door of enlightenment and seen his own na-
ture. At daybreak, the Patriarch called Court Artist Lu 
Chen to paint pictures on the wall of the south corridor. 
Suddenly, he saw the verse, and said to the court artist, 
“There is no need to paint. I am sorry that you have been 
wearied  traveling  from  afar.  The  Sutra  states, 
‘Everything with form or mark is illusory and transient.’ 
It would be better to leave this verse here for people to 
recite and uphold. Those who cultivate in accordance 
with this verse will not fall into the evil realms and will 
have great merit.”  He then ordered his disciples to light 
incense and for all to bow before the verse and to recite 
it, so that they might see their own nature. After the dis-
ciples had recited it, they all exclaimed, “Good indeed!” 
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 The Fifth Patriarch knew all along that Shen Hsiu had 
not yet become enlightened, nor had he truly seen 
through his self nature. 

 
    At daybreak, the Fifth Patriarch called in Court Artist Lu 
Chen to paint the wall of the south corridor with pictures 
from stories in the Lankavatara Sutra and portraying in de-
tail the lives of the five patriarchs.  Suddenly, he saw the 
verse written on the wall.  He turned to the court artist, tell-
ing him, “You do not have to paint the walls anymore. 
Leaving this verse on the wall is wonderful beyond words.  I 
am sorry to have tired you out traveling such a great dis-
tance to come here, yet not painting in the end. It is said in 
the Diamond Sutra that everything which has appearance 
and mark is illusory and unreal. Now, let us leave this verse 
here for people to recite and uphold.  If people in this world 
can cultivate in accordance with the verse, they will not fall 
into the three evil paths (the hells, animals, hungry ghosts). 
If people in this world can cultivate in accordance with the 
verse, they will be greatly benefited.” 
   
      Thereupon, the Fifth Patriarch instructed his disciples to 
light incense and bow to it, and to recite and memorize the 
verse, saying, “If you can cultivate according to this verse, 
you will be able to see your self nature.” Everybody fol-
lowed the Fifth Patriarch’s instruction.  In unison, they ac-
claimed, “This is truly good! This is truly good!” 

 
At the third watch, the Patriarch called Shen Hsiu into 
the hall and asked him, “Did you write this verse?” Shen 
Hsiu said, “Yes, in fact, Hsiu did it. He does not dare lay 
claim to the position of Patriarch, but hopes the High 
Master will be compassionate and see whether or not 
this disciple has a little bit of wisdom.” The Patriarch 
said, “The verse which you wrote shows that you have 
not yet seen your original nature but are still outside the 
gate. With such views and understanding you may seek 
supreme Bodhi, but in the end will not obtain it. Su-
preme Bodhi must be obtained at the very moment of 
speaking. In recognizing the original mind, at all times, 
in every thought, you yourself will see that the ten thou-
sand Dharmas are unblocked; in one truth is all truth 
and the ten thousand states are of themselves ‘thus,’ as 
they are. The ‘thusness’ of the mind, just that, is true 
reality. If seen in this way, it is indeed the self nature of 
supreme Bodhi.” 
  
 The Patriarch chose the same hour at which Shen Hsiu had 
written the verse on the wall the night before. He secretly 
called him in and asked, “Was it you who wrote that verse?” 
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     Shen  Hsiu  respectfully  replied,  “Yes.  I 
wrote it. I dare not seek the patriarchy, but...”  
 
  Right then and there, the Fifth Patriarch told 
Shen Hsiu, “Your verse shows that you have 
not yet seen your original nature; it shows that 
you are still an outsider. If you continue your 
cultivation with this kind of perspective, you 
will not be able to attain  unsurpassed Bodhi. 
 
       In  attaining  ‘unsurpassed  Bodhi’,  you 
have to instantaneously recognize your origi-
nal nature. You have to understand your mind 
and see your own nature. Be it known that the 
original nature is neither produced nor de-
stroyed.  At  all  times,  understand  that  all 
dharmas  are  perfectly  fused,  without  the 
slightest bit of obstruction. When you under-
stand a single truth, all truth is understood. 
The myriad states all arrive at the state of ‘thus, 
thus, unmoving’.  The ‘thus, thus, unmoving’ 
mind is what is true and real.  If you have this 
perspective, then it is the original nature of 
unsurpassed bodhi.” 
 
  “Go and think it over for a day or two. 
Compose another verse and bring it to me 
to see. If you have been able to enter the 
gate, I will transmit to you the robe and 
Dharma.＂ Shen Hsiu made obeisance and 
left. Several days passed, but he was unable 
to compose a verse. He was agitated and 
restless. He was as if in a dream; whether 
walking or sitting down, he was not happy. 
  
    The Fifth Patriarch explained to Shen Hsiu 
that the Bodhi self nature cannot be sought 
with a mind which wants to take advantage of 
things.  He told Shen Hsiu, “Ponder on this for 
a day or two, then write another verse and 
show it to me. If I see that you have under-
stood your mind and see your self-nature, that 
you have obtained the original substance and 
become enlightened, that you have stepped 
inside the gate of the Buddhadharma so that 
you are no longer an outsider, I will transmit 
the Dharma to you.” (“Enter the gate” means 
“understand the mind and see your own na-
ture.”) 
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     Shen Hsiu bowed in obeisance to the Fifth Patriarch, 
and left.  Several days passed.  Shen Hsiu had not yet 
been able to come up with a verse. He was having an 
anxiety attack. He was always unsettled and restless. 
See how great his desire to be the next patriarch was! 
Having failed in his first test and not able to compose 
a second verse, I am afraid he might have thought of 
committing suicide. 
 
After two days, a young boy chanting that verse 
passed by the threshing room. Hearing it for the 
first time, Hui Neng knew that the writer had not 
yet seen his original nature. Although he had not 
yet received a transmission of the teaching, he al-
ready understood its profound meaning. He asked 
the  boy,  “What  verse  are  you  reciting?” 
“Barbarian, you know nothing,” replied the boy. 
“The Great Master has said that birth and death 
are a profound concern for people in the world. 
Desiring to transmit the robe and Dharma, he or-
dered his disciples to compose verses and bring 
them to him to see. The person who has awakened 
to the profound meaning will inherit the robe and 
Dharma and become the Sixth Patriarch. Our 
senior,  Shen  Hsiu,  wrote  this  ‘verse  without 
marks’ on the wall of the south corridor. The 
Great Master ordered everyone to recite it, for to 
cultivate in accord with this verse is to avoid fal-
ling into the evil destinies and is of great merit.” 
 
      A young lad passed by the threshing floor where 
the Sixth Patriarch was working, chanting along while 
walking, 
 

The body is a Bodhi tree;  
the mind,  a mirror bright. 

Hour by hour,  wipe it clean; 
and let no dust alight. 

 
      The youth was chanting Shen Hsiu’s verse be-
cause he wished to obtain great benefit, to avoid the 
three evil destinies of rebirth, and to see his nature.  
 
      When Hui Neng heard the verse, he knew that the 
writer had not yet seen his original nature. Although 
he had not yet received a transmission of the teaching, 
he already understood its profound meaning.  
 
       He asked the boy, “What verse are you reciting?”  
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     The boy replied, “You barbarian! Don’t you 
know that the Fifth Patriarch said that of all the 
problems people face, the problem of birth and 
death is the most grave? Now, the Fifth Patriarch 
asked his disciples to each write a verse and sub-
mit it to him. Whoever demonstrates that he has 
understood his mind and has seen through his 
nature will receive the Dharma transmission and 
be the Sixth Patriarch.  
 
   Our senior-seated teacher Shen Hsiu has writ-
ten a ‘verse without marks’ on the wall of the 
south corridor. The Great Master instructed eve-
rybody to recite this verse. (A “verse without 
marks” is one which reveals that its author is not 
attached to marks.) You really have no good 
roots! So many days have passed and you are not 
aware of this? You are truly useless.  You can 
only perform the laborious task of threshing rice 
grains. You shouldn’t let such a fine opportunity 
slip by. Now, let me teach you so that you can be 
enlightened to your original nature.  Cultivate 
according to this verse so that in your next life 
you will not lead a hard life like  you do now. If 
you recite this verse, in your next life you won’t 
be an animal, a hungry ghost or a hell being. At 
the very least you’ll be a wealthy and respected 
person of good fortune.”  This youth was good-
hearted after all.  
 
Hui Neng said, “I, too, would like to recite it to 
create an affinity. Superior One, I have been 
pounding rice here for over eight months and 
have not yet been to the front hall. I hope that 
the Superior One will lead me before the verse 
to pay homage.” The boy then led him to the 
verse to bow. Hui Neng said, “Hui Neng can-
not read. Please, Superior One, read it to me.” 
An official from Chiang Chou happened to be 
there.  His name was Chang Jih Yung, and he 
read the verse aloud. After hearing it, Hui 
Neng said, “I, too, have a verse. Will the offi-
cial please write it for me?” The official re-
plied, “You, too, can write a verse? That is 
strange!” 
 
    The boy said, “Listen to me and I will teach 
you. ‘The body is a Bodhi tree.’ Can you re-
member that? ‘The mind,  a mirror bright.’ Keep 



-8- 金 輪 通 訊 第198期,2008年 3/4月 
Gold Wheel Sagely Monastery Newsletter, Issue #198, March/April 2008 

 that in mind! Don’t forget! ‘ Hour by hour,  
wipe it clean, and let no dust alight.’ You 
have to remember the verse clearly in or-
der to have an efficacious response.” 
 
    Because the lad had been so considerate, 
the  Sixth  Patriarch  referred  to  him as 
“Superior One,” a title which is ordinarily 
reserved for one’s master. Left-home peo-
ple often call their teacher ‘Superior One’ 
in acknowledgment of his superiority.  
 
    “I have been threshing rice here for 
eight months.  All this time I have never 
been to the front hall.  Please lead me to 
the verse so that I can also bow to it.” 
 
   Thinking of practicing the Bodhisattva 
conduct of helping others, the lad brought 
the Sixth Patriarch before the written verse. 
He urged the Sixth Patriarch, “Quick! Bow 
to it. The more bows you made, the more 
merit you will get.”  The lad was half-
serious and half-kidding. 
 
    Then the Sixth Patriarch said, “I am ut-
terly helpless and truly useless, for I can’t 
read a single word. Superior One, would 
you please recite it for me?” 
 
    An official from Chiang Chou happened 
to be there.  His name was Chang Jih Yung, 
and he read the verse aloud. 
 
    After hearing the verse, Hui Neng said, 
“I have a verse, too, but I’m unable to 
write it.  Can Layman Chang please write 
it out for me?” 
 
    The official opened his eyes wide.  He 
looked down disparagingly at the Sixth 
Patriarch and jeered, “Ha! You can not 
read one single word.  How can you com-
pose a verse? In my whole life, I have 
never heard of an illiterate who can write 
verses! 
 

   (To be continued ..) 
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I am going to introduce another 
High Sanghan to all of you.  This High 
Sanghan was also from the Jin dynasty.  
His name is Dao-Rong.  Beginning at his 
birth, this Dharma Master was very clever.  
He left the home-life at twelve years of age. 
He had a perfect countenance and was ex-
tremely intelligent.  Because of his perfect 
demeanor, he was very much fond of and 
cherished by his master.  His master was 
so pleased with this young disciple that he 
asked him to get an education outside the 
monastery.  Dao-Rong then went into the 
village and borrowed a copy of the Ana-
lects (of Confucius) to read.  However, he 
did not take the book back to the monas-
tery.  He just read it once on the spot and 
memorized everything.  After he returned, 
his Master asked him, “Why didn’t you 
didn’t bring back the book that you bor-
rowed?” He said, “I can recite it from 
memory already.” His master did not be-
lieve him.  So, his master borrowed a copy 
of the Analects and asked him to recite it.  
Indeed, he could recite it without missing a 
single word.  His master was  astonished 
and said, “This little child is so clever!”  
Because  of  Dao-Rong’s  exceptionally 
good memory, his teacher asked him to 

宣
公
上
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佛
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講
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1971 

Excerpt from the Hundred-day Chan Session 
Lectured by the Venerable Master Hsuan Hua at the Buddhist Lecture Hall in San Francisco, 1971 

Dharma Master Dao Rong 

—錄自百日禪— 
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 study the Buddhist Sutras and the books of Confu-
cianism.  Hence, after a period of time, he had read 
many books. 

 
At that time, Dao-Rong heard that Dharma 

Master Kumarajiva was propagating the Buddhad-
harma in Chang An. Therefore, he traveled from  a 
great distance to draw near to him.  After Dharma 
Master Kumarajiva met and talked with him, Ku-
marajiva exclaimed, “In the future, this will be the 
person who will propagate the Buddhadharma in 
China.”   Thereupon,  he  said  to  Yao  Xing, 
“Yesterday, I met Dharma Master Rong.  He really 
is an extraordinarily strange and intelligent person.  
He is a rarity even among all the Sanghan members 
of Emperor Qin.”  When Yao Xing heard what 
Dharma Master Kumarajiva had said, he summoned 
Dharma Master Dao-Rong to meet with him on the 
following day.  Having met and talked with him 
briefly, he affirmed that Dharma Master Dao Rong 
was indeed an extraordinary person.  Hence he let 
him live in the Carefree Garden and work with 
Dharma Master Kumarajiva to translate the sutras 
together. 

 
Dharma Master Kumarajiva would translate 

the sutra, and Dharma Master Dao Rong would 
lecture on it.  Whatever sutra was translated, he 
would lecture on that sutra.  If the Dharma Lotus 
Sutra  was  translated,  he  would  lecture  on  the 
Dharma  Lotus  Sutra;  when  the  Madhyuamika 
(“Middle”) Shastra was translated, he would lecture 
on the Madhyuamika Shastra.  Whenever Dharma 
Master Dao-Rong lectured, Dharma Master Ku-
marajiva would attend his lectures.  After hearing 
him lecture, he showed special admiration, saying, 
“Ah! This Chinese Sanghan really has great wis-
dom.  This sutra is not yet completely translated; 
just the first two volumes were translated, and yet 
he was able to expound the principles contained in 
the latter volumes.  This is extremely strange.”  
Dharma Master Dao Rong assisted Dharma Master 
Kumarajiva in translating the sutras, and he himself 
also explained and lectured on the sutras.  His elo-
quence in speech was unobstructed; his wisdom, 
immeasurable. When he lectured on the sutras, his 
mouth spoke words that flowed forth like a water-
fall.  His words are like a flowing river hanging in 
the sky and spiraling continuously without cease. 
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 At that time, a heretic became jealous of 
him.  Where was this heretic?  He was from 
the Lion Kingdom.  The Lion Kingdom is the 
present day Sri Lanka.  This heretic was a 
dharma master from the Brahman religion; he 
was the head of the heretics.  When he heard 
of Dharma Master Kumarajiva propagating 
the Buddhadharma in Chang An, China, he 
told his disciples, “The religion by the name 
of Shih is flourishing significantly in China.  
How can our “Proper Transformation’ fall 
behind it?” “By the name of Shih” refers to 
Shakyamuni Buddha’s religion.  When he 
said “by the name of Shih,” it was a disre-
spectful way of referral. The religion by the 
name of Shih was greatly flourishing in China.  
His  Brahman religion was called  “Proper 
Transformation.” He did not name it “Proper 
Dharma.” He called it “Proper Transforma-
tion.”  “How can our ‘Proper Transformation’ 
fall behind it? We should have a dharma 
contest with him.”  So he traveled, riding on a 
camel, from the Lion Kingdom to China. 

 
        This Brahman patriarch was also very 
good-looking with a perfect countenance, as 
well as being very articulate.  When he ar-
rived and met with Yao Xing, he succeeded in 
captivating Yao Xing with his charm.  Yao 
Xing believed everything he told him to the 
point where he even started to have doubts in 
regard to Dharma Master Kumarajiva.  The 
Brahman patriarch told Yao Xing, “The great 
way has no course.  The great way has no di-
rection.  It has no boundary and no limit.  Let 
us use this principle as the subject of a debate. 
The winner’s religion will be greatly propa-
gated and flourish.”  Yao Xing agreed to his 
suggestion and said, “Fine!  All of you should 
launch a contest to debate with one another.  
Whoever among you has true principle, I will 
believe in that religion.  You can debate with 
Dharma Master Kumarajiva, Dharma Master 
Dao-Rong, and all monks in China.  You are 
permitted to debate with all of them.”  
   

(To be continued ..) 
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    The annual “Respecting the Elders” event was 
held in the warm autumn season.   “Respecting the 
elders and honoring the worthy ones” is a tradi-
tional Chinese virtue.  Witnessing the solitude and 
helplessness of the elderly in Western society, 
Venerable Master Hua advocated the ideal practice 
of “Caring for all elders as one's own parents and 
elders; nurturing all children as one's own chil-
dren,” as outlined in the Chapter of Great Unity in 
the Book of Rites.  The Master chose this period of 
the year, right between fall and winter, as the time 
to encourage the virtuous practice of “Respecting 
the Elders.”  During this time of the year, when the 
earth is bleak and desolate, we are reminded to give 
emphasis to providing care and welfare for the 
elderly. This also serves as a way to teach and 
transform the human heart. 
 
     Although the very first “Respecting the Elders” 
celebration was held in the Los Angeles area, all 
the branch monasteries of Dharma Realm Buddhist 
Association  (DRBA)  have  since  followed  this 
practice  in  accordance  with  Venerable  Master 
Hua's teaching. This annual event has been ob-
served throughout all DRBA monasteries in the 
United States and Canada.  The events are well re-
ceived by the elders in the community. 
 
      In Gold Wheel Monastery this year, led by the 
Dharma Masters, the four-fold disciples spent con-
siderable time in preparation for this event.  The 
monastery was scrubbed clean inside and out.  The 
culinary team started purchasing varieties of ingre-
dients a week in advance.  Other volunteers helped 
in the making of flower brooches, decorating the 
monastery,  organizing  a  transportation  service, 
sending out invitations, etc.  Everyone put in his 
best effort in preparation for the event. 
 
On November 18, 2007, about two to three hundred 
seniors arrived for the event.  They were all dressed 
nicely.  Everyone came with a smile.  All eagerly 

        

 
 
         

 
 
           

 
 
          

金輪聖寺敬老節報導 
“Respecting the Elders” Day Held Recently at Gold Wheel Monastery 

 

Susanne Ko
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received the beautiful flower brooch volun-
teers pinned on their attire.  Then they were 
escorted by the ushers, a group of young peo-
ple, to their seats.  The event started with the 
Dharma Master’s brief introductory speech.  
She welcomed all the seniors and explained 
the origin of this special day - a wake-up call 
for people's conscientious nature, a stepping 
stone in achieving the ideal of great unity.  
Following shortly, there was a video presen-
tation introducing Venerable Master Hua and 
the City of Ten Thousand Buddhas. 
  
     The  four-fold  disciples  of  Gold  Wheel 
Monastery  prepared  plenty  of  entertaining 
programs and delicious vegetarian dishes to 
celebrate this special day for the seniors.   The 
first program was a rendition of several beau-
tiful songs by Gold Wheel Monastery Choir.  
They sang The Sudden Creation, The Heart of 
a Bodhisattva,  The World of  Great Unity, 
Mothers are Great, and The Jasmine Flower.  
Later several young friends from Gold Wheel 
Monastery Sunday Chinese School sang In 
Praise of Amitabha both in Chinese and Eng-
lish.  The piano recitals won everyone's heart 
as well.   
 
      A group of elderly guests from Golden 
Years Senior Home performed a Yuan Ji dan-
cercise which was wonderful.   Seeing them 
skillfully combining the gesture of dance with 
exercise, the audience could not help but ap-
plaud.  Miss Chen introduced  the gung-fu (art) 
of clapping and hitting hands, which is easy to 
learn.  The elderly guests all stood up and fol-
lowed the exercise.  It was quite an animated 
scene.  Everyone was enjoying this time and 
laughing.  At the conclusion of the programs, 
there was a meal-offering ceremony.  At the 
end of the ceremony, the two seniors who 
topped everybody else in age (Note: They 
were over ninety years old.) were invited to 
honor the assembly by cutting the vegetarian 
cake.  Everyone sang "Wishing you to be ev-
ergreen like the pine and cedar trees."  We 
wish all the elders in the world peace and good 
health. This was the most touching scene of 
the event.   
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      Afterward, all the seniors were seated at the 
banquet.   They were served delicious and nutri-
tious vegetarian cuisine.  There were a total of ten 
dishes, as the number ten symbolizes perfection. 
All the elders were very pleased.  After the ban-
quet, they were each given a tasteful gift by the 
young ones.  They were all delighted. At the end 
of the day’s event, the elders were brought back 
to their homes by the volunteers. 
 
      All of the four-fold disciples of Gold Wheel 
Monastery, regardless of gender and age, put in 
their share of work.  Everyone devoted them-
selves to making this year's event successful.  
Everyone was filled with the joy of Dharma.  The 
spirit of respecting the elderly has taken root in 
the  Eighth  Consciousness  of  all.   I  wish 
everybody’s good roots to continually grow.  I 
also wish everybody’s blessings and wisdom to 
keep progressing day by day.   

Snapshots of Respecting Elders Day 
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Sun Mon Tue Wed 四Thu 五Fri 六Sat 

◎ Great Compassion  
     Repentance 12:30 pm   

 

    1 
 

2 

Recitation of  
Earth Store Sutra 
8:00 am —3:00 pm  
 

3◎     4◎           5◎          6◎      7◎         8             
 

9 

Daylight Saving Time  
begins 2:00 am                                                                                 

 
Recitation of   
Shurangama Mantra 
8:00 am —3:00 pm 
 

10◎           11◎           12◎        13◎      14◎          15              

Shakyamuni Buddha’s  
Leaving Home Day 

 
Venerable Sixth 
Patriarch’s   
Birthday           
 
 

16                                                                               

Recitation of  
Great Compassion Mantra
8:00 am —3:00 pm 

 

17◎       

Monthly  
Memorial of  
Venerable  
Master Hua                                        
 

18◎                    
 

19◎  

 
20◎       21◎            22

Shakyamuni Buddha’s  
Nirvana Day 

23                                    
 

Celebration of Gwan Yin 
Bodhisattva’s Birthday  

 

24◎ 25◎ 26◎           
 

Gwan Yin 
Bodhisattva’s 
Birthday  
(Actual Day)           

27◎ 28◎             
  

Universal Worthy 
Bodhisattva’s 
Birthday  
(Actual Day)  

29

30  
 

Dharma Assembly of   
Amitabha Buddha  
Recitation 
8:00 am—10:00 am 

Liberating Life Ceremony
1:00 pm —3:00 pm 
 

31◎          

 
 

                                

2008 3    Schedule of Events – March of  2008 
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2008 4    Schedule of Events – April of 2008 

Sun Mon Tue Wed 四Thu 五Fri 六Sat 

 ◎  禮拜大悲懺 12:30 pm
Great Compassion Repentance  

1◎ 2◎ 3◎ 4◎ 

 

5     

6                                 
 Recitation of  Earth 

Store Sutra 8:00 am —3:00 pm 

7 ◎     

 
8◎ 9◎ 10◎ 11◎ 12  

 

13                                     
 

Recitation of  Shurangama 
Mantra 8:00 am —3:00 pm 

14◎  

 

 
 

15◎            

Monthly Memorial of  
Venerable Master Hua   

16◎                       
 

17◎  
 

18◎       19               

20                                                                         
Great Master 

Chang Jr’s Leaving Home Day          

Recitation of Great Compassion 
Mantra 8:00 am —3:00 pm  

21◎              

  Cundi 
Bodhisattva’s Birthday  

 Venerable  
Master Hua’s Birthday                  

22◎            

 
Great Master Chang Ren’s  
Birthday                 

23◎                  

 

24◎             

 

25◎     

 

26               

 

27                                              
 Amitabha Buddha 

Recitation  8:00 am—10:00 am 
Liberating Life  

Ceremony 1:00 pm —3:00 pm  

28◎            29◎            30◎            

 

  
             


